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RÅDETS DIREKTIV

af 17. april 1972

om modernisering af landbrugsbedrifter

(72/159/EØF) .

relle situation muliggør en tilpasning til den øko­
nomiske udvikling, og indkomsten fra andre be­
drifter ;

i fremtiden kan kun de bedrifter tilpasses den øko­
nomiske udvikling, hvor driftslederen har tilstrække­
lige faglige kvalifikationer, hvor rentabiliteten på­
vises ved et regnskab, og hvor der ved en rationali­
sering af produktionsmetoderne kan skabes garanti
for en rimelig indkomst og sikres tilfredsstillende
arbejdsvilkår for de beskæftigede; strukturændringen
af landbrugsproduktionen bør derfor fremme opret­
telse og udvikling af sådanne bedrifter ;

udviklingen af sådanne bedrifter kan i de fleste til­
fælde ikke ske på kort sigt; den vil derfor blive gen­
nemført i et mere rationelt og afbalanceret tempo in­
den for rammerne af en udviklingsplan, der strækker
sig over flere år, og som angiver de midler, der skal
iværksættes fra bedriftens udgangsposition til planens
afslutning;

med henblik på en styring af disse bedrifters udvik­
ling bør det fastsættes, hvilket mål udviklingsplanen
skal nå med hensyn til bedriftens rentabilitet og de
ansattes arbejdstid ;

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artiklerne
42 og 43,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det europæiske
Parlament, og

ud fra følgende betragtninger:

De mål for den fælles landbrugspolitik, som er nævnt
i traktatens artikel 39, stk. 1 , litra a) og b), kan
ikke nås uden en ændring af landbrugsstrukturerne;

denne ændring af strukturerne er et grundelement i
udviklingen af den fælles landbrugspolitik; den bør
derfor bygge på en opfattelse, som er rådende i
Fællesskabet, og på fællesskabskriterier;

forskellighederne i årsagerne til og arten og vægten
af de strukturelle problemer i landbruget kan kræve
løsninger, som varierer efter områderne, og som kan
tilpasses fra tid til anden; det er nødvendigt at med­
virke til den samlede sociale og økonomiske udvik­
ling i hvert enkelt område; den bedste virkning kan
opnås, hvis medlemsstaterne selv på grundlag af de
opfattelser, som er rådende i Fællesskabet, og fælles­
skabskriterier kan iværksætte en fælles foranstaltning
på grundlag af deres egne administrativt eller ved
lov fastsatte bestemmelser, og hvis de selv, på de be­
tingelser, som Fællesskabet har fastsat, bestemmer, i
hvilken udstrækning denne foranstaltning kan gøres
mere intensiv eller koncentreret i visse områder;

landbrugsstrukturen i Fællesskabet er karakteriseret
ved et stort antal landbrugsbedrifter, hvor de struk­
turelle betingelser mangler, som skulle gøre det mu­
ligt at sikre en rimelig indkomst og en levestandard,
som kan sammenlignes med den, der gælder for
andre erhverv ; endvidere vokser forskellen bestan­
dig mellem indkomsten fra bedrifter, hvis struktu­

selv om der for bedriftens udvikling er regnet med
en forøgelse af det udnyttede landbrugsareal, er det
ikke nødvendigt, at bedriften allerede fra begyndelsen
af udviklingsplanens gennemførelse opdyrker de area­
ler, hvormed den vil blive forøget; det må dog sikres,
at bedriften i løbet af den planlagte udviklingsperiode
kan disponere over de pågældende arealer;

for at sikre, at de offentlige finansielle midler, som
er beregnet til bedrifternes udvikling, virkelig tilgår
de bedrifter, som opfylder de stillede betingelser, bør
de kompetente myndigheder godkende udviklings­
planerne;

landbrugernes anstrengelser for at nå udviklings­
planens mål kan støttes ved at give dem fortrinsret
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et befolkningsmiriimum ikke er sikret, og hvor en
vis grad af landbrugsvirksomhed er uomgængelig nød­
vendig for at bevare områdets naturlige struktur ;

alle de påtænkte , foranstaltninger er af interesse for
Fællesskabet og har til formål at virkeliggøre de mål,
som er anført i traktatens artikel 39, stk. 1 , litra
a), herunder de strukturelle ændringer, som er nød­
vendige for, at det fælles marked kan fungere bedst
muligt; disse foranstaltninger udgør derfor en fælles
foranstaltning efter artikel 6 i Rådets forordning
(EØF) nr. 729/70 om finansiering af ' den fælles land­
brugspolitik2);

da Fællesskabet medvirker til finansiering af denne
fælles foranstaltning, bør det være i stand til at sikre
sig, at de bestemmelser, der træffes af medlemssta­
terne til dens gennemførelse, bidrager til at virkelig­
gøre dens mål; der bør derfor fastsættes en frem­
gangsmåde, ved hvilken der indføres et snævert sam­
arbejde mellem medlemsstaterne og Kommissionen
inden for Den stående Landbrugsstrukturkomité, der
er nedsat ved artikel 1 i Rådets beslutning af 4. de­
cember 1962 om samordning af landbrugsstruktur­
politikken3); denne fremgangsmåde indebiirer end­
videre for de finansielle aspekters vedkommende hø­
ring af EUGFL-komiteen som bestemt i artiklerne
11—15 i forordning . (EØF) nr. 729/70 ;

Parlamentet og Rådet bør en gang om året på grund­
lag. af en rapport, som fremlægges af Kommissionen,
kunne gennemgå resultaterne af Fællesskabets og af
de nationale foranstaltninger, som er iværksat for at
kunne vurdere nødvendigheden af eventuelt at sup­
plere eller tilpasse den indførte ordning,

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

AFSNIT I

Støtteordning for landbrugsbedrifter med udviklings­
muligheder

Artikel 1

1 . Med henblik på at skabe de strukturelle betin­
gelser for en mærkbar forbedring af indkomsten og
af arbejds- og produktionsvilkårene i landbruget ind­
fører medlemsstaterne en selektiv støtteordning for
landbrugsbedrifter med udviklingsmuligheder, som
har til formål på rationelle betingelser at fremme
disse bedrifters virksomhed og udvikling.

2 . Medlemsstaterne kan inden for rammerne af de
almindelige bestemmelser, som træffes af Rådet efter
fremgangsmåden i traktatens artikel 43

til de på betingelserne i Rådets direktiv af 17 . april
19721 ), frigjorte områder og ved ydelse af støtte til
investeringerne;

støtten til investeringerne skal principielt ydes i form
af rentegodtgørelser, således at driftslederens øko­
nomiske og finansielle ansvar bevares ; af samme
grund bør han deltage i betalingen af én del af ren­
teudgifterne ; det er hensigtsmæssigt at fastsætte, at
denne støtte ligeledes kan ydes i form af kapital­
støtte eller udsatte amortisationer ;

på grund af størrelsen af de investeringer, der er
nødvendige for at sikre rentabiliteten af de bedrifter,
som er omstillet til okse- og fåreavl, må støtten til
køb af bestand underkastes visse betingelser ;

under hensyntagen til Fællesskabets produktionsmål
bør støtteforanstaltninger i svinesektoren kun træffes
på visse særlige betingelser, støtteforanstaltninger in­
den for æg- og fjerkræsektorerne betinges af en senere
beslutning og bedrifternes omstilling til okse- og få­
reavl støttes ;

regnskabsføring er et uundværligt middel til nøjagtigt
at vurdere bedrifternes finansielle og økonomiske
situation, særlig ved bedrifter, som moderniseres ; en
finansiel tilskyndelse kan fremme regnskabsføring;

med henblik på en rationel produktion og en forbed­
ring af levestandarden er det formålstjenligt at støtte
dannelsen af grupper, som har til formål at nå frem
til et samarbejde mellem bedrifterne eller en mere
rationel fælles udnyttelse af landbrugsmateriellet eller
en fælles drift;

bedrifternes udviklingsmuligheder inden for ram­
merne af en sammenlægning eller af en overrisling
bør udnyttes i videst muligt omfang, for at de i
dette direktiv anførte mål kan virkeliggøres ; inden
for ovennævnte rammer er det derfor formålstjenligt
at indføre en særlig tillægsstøtteordning eller at til­
passe den. eksisterende ordning;

moderniseringen af bedrifterne kan kun ske i ønsket
omfang, såfremt medlemsstaternes finansielle indsats
til fordel for bedrifterne koncentreres om virkeliggø­
relsen af dette mål ; i øvrigt bør virksomheder, hvis
rentabilitet ikke er sikret på langt sigt, ikke inddrages
i en ofte lang og kostbar vækstudvikling; dog bør
medlemsstaterne ved midlertidig investeringsstøtte
kunne forbedre situationen for ledere af sådanne be­
drifter, som af forskellige grunde ikke kan drage
nytte af foranstaltningerne til landbrugsreformen ;

medlemsstaterne skal kunne træffe særlige støttefor­
anstaltninger for visse områder, hvor bevarelsen af

2) Se side 9 i dette nr. af EFT.
2) EFT nr. L 94 af 28 . 4. 1970, s . 13 .
3) EFT nr, 136 af 17. 12 . 1962, s . 2892/62.
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— efter område variere omfanget af den i artikel 13
samt, inden for de dér angivne grænser, i artikel 8 ,
stk. 2, første afsnit, og i artiklerne 10,11 og 12
omhandlede finansielle tilskyndelse,

— i visse områder undlade at anvende de i artik­
lerne 8 , 10, 11 , 12 og 13 omhandlede foranstalt­
ninger eller visse af dem.

Artikel 4

1 . Den i artikel 2, litra d), nævnte udviklingsplan
skal påvise, at den under modernisering værende be­
drift ved planens afslutning, principielt for en eller
to heltidsbeskæftigede, mindst vil kunne frembringe
en arbejdsindkomst svarende til den, som kan opnås
ved ikke-landbrugsmæssig beskæftigelse i samme om­
råde.

2 . Ved en tilsvarende arbejdsindkomst som omtalt
i stk . 1 forstås den gennemsnitlige bruttoindkomst
for arbejdstagere uden for landbruget. Medlemssta­
terne kan eventuelt tage hensyn til forskellene i den
sociale sikringsordning for arbejdstagere henholdsvis
inden for og uden for landbruget.

3 . Påvisningen af at den under modernisering væ­
rende bedrift vil være i stand til at nå det mål, der
er anført i stk. 1 , foretages ved, at den arbejdsind­
komst, som kan opnås ved udviklingsplanens afslut­
ning, sammenlignes
— enten med den tilsvarende arbejdsindkomst, der

er defineret i stk. 2

— eller med arbejdsindkomsten i referencebedrifter,
hvor arbejdsindkomsten på tidspunktet for an­
modningen svarer til den tilsvarende arbejdsind­
komst, der er defineret i stk. 2 .

4. Medlemsstaterne :

a ) fastsætter :

— mindsteantallet af heltidsbeskæftigede under
hensyntagen til produktionens art og de deraf
følgende arbejdsvilkår,

— en rimelig forrentning af den kapital, der er
investeret i bedriften,

— det i stk. 1 nævnte moderniseringsmål under
hensyntagen til udviklingsplanens varighed ;

b ) kan bestemme, at en vis maksimal procentdel af
den arbejdsindkomst, som skal kunne opnås ved
udviklingsplanens afslutning, kan bestå af ind­
komst, der hidrører fra ikke-landbrugsmæssig virk­
somhed, såfremt den arbejdsindkomst, der hidrø­
rer fra landbrugsmæssig virksomhed, mindst sva­
rer til den tilsvarende arbejdsindkomst for en
heltidsbeskæftiget . Denne maksimale procentdel
må ikke overstige 20°/o .

5 . Ved planens afslutning skal den i stk. 2 og 3
nævnte indkomst kunne opnås, uden at den årlige
arbejdstid overstiger 2300 timer.

6 . Virkeliggørelsen af udviklingsplanens mål kan
strækkes over højst seks år. Dog kan medlemssta­
terne efter fremgangsmåden i artikel 18 bemyndiges
til at fastsætte en længere periode i visse områder.

Artikel 2

Som landbrugsbedrifter med udviklingsmuligheder
anses i dette direktiv sådanne,

1 . hvis driftsleder :

a ) udøver landbrugsvirksomhed som hoveder­
hverv,

b ) er i besiddelse af tilstrækkelig faglig dygtighed,

c) forpligter sig til fra udviklingsplanens begyn­
delse at føre regnskab som omhandlet i arti­
kel 11 ,

d ) opstiller en udviklingsplan for virksomheden,
som opfylder de i artikel 4 fastsatte krav ;

2 . hvis arbejdsindkomst ligger lavere end det i ar­
tikel 4, stk. 1 , opstillede moderniseringsmål, eller
hvis struktur er af en sådan art, at bevarelsen af
indkomsten på et lignende niveau bringes i fare ;
i sidstnævnte tilfælde begrænses den i artikel 8 ,
stk. 1 , litra b), nævnte rentegodtgørelse til 80%>
af det lån, der er omtalt i samme artikels stk. 2.

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne definerer, hvad der i dette di­
rektiv forstås ved begrebet driftsleder med landbrug
som hovederhverv, idet der for fysiske personer
mindst stilles krav om, at den del af indkomsten, som
hidrører fra landbrugsdriften, udgør 50°/» eller dero­
ver af driftslederens samlede indkomst, og om at den
arbejdstid, som anvendes til virksomhed uden for be­
driften, udgør under halvdelen af driftslederens sam­
lede arbejdstid .

Under særlig hensyntagen til de kriterier, der er an­
ført i foregående stykke, definerer medlemsstaterne
dette begreb for :
— andre end fysiske personer,

— en bedrift, der ikke drives af ejeren,

— en bedrift, der er bortforpagtet i halvtægtsfæste.

2. Desuden fastsætter medlemsstaterne de kriterier,
som skal lægges til grund ved bedømmelsen af drifts­
lederens faglige dygtighed, hvorved der tages hensyn
til det landbrugsmæssige uddannelsesniveau og/eller
et vist minimum af faglig erfaring.
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Artikel 5

1 . De personer, som er nævnt i artiklerne 2 og 3 ,
og som ønsker at drage fordel af de fastsatte støtte­
foranstaltninger, skal indsende en ansøgning til de
myndigheder, der er nævnt i artikel 7.

2 . En ansøgning kan komme fra en enkelt driftsleder
eller fra flere driftsledere, som har sluttet sig sammen
eller har forpligtet sig til at slutte sig sammen . Med­
lemsstaterne må ikke gøre forskel på de to kate­
gorier .

— af svine- og fjerkræbestand og af slagtekalve.
Ved køb af bestand kan kun den første erhver­
velse, som er fastsat i udviklingsplanen, tages i
betragtning;

c) garantier for optagne lån med renter, såfremt der
ikke foreligger tilstrækkelig personal eller real
sikkerhed .

2. Den i stk. 1 , litra b ), nævnte rentegodtgørelse om­
fatter hele lånet, dog højst 40.000 regningsenheder
pr. heltidsbeskæftiget. Den udgør højst 5% og har
principielt en varighed på 15 år, der dog af med­
lemsstaterne kan forlænges til 20 år for fast ejendom
og nedsættes til 10 år for andre investeringer. Den
rentesats, som bæres af den begunstigede, må ikke
være under 3%. Medlemsstaterne kan helt eller del­
vis yde denne støtte i form af kapitalstøtte eller ud­
satte amortisationer ; de kan ligeledes kombinere de
to støtteformer.

Rådet kan dog efter fremgangsmåden i traktatens
artikel 43 , stk . 2 , på forslag af Kommissionen for
en vis periode tillade en medlemsstat :

— at yde godtgørelser af rentesatser på over 5°/o,
hvis situationen på medlemsstatens kapitalmarked
berettiger dertil ,

— at nedsætte den begunstigedes mindstebyrde til
2°/o i visse områder.

Artikel 6

1 . Ansøgningen skal ledsages af den i artikel 2, litra
d), omtalte udviklingsplan. Denne skal indeholde alle
oplysninger, der er nødvendige for en vurdering af,
om virksomheden opfylder betingelserne i artiklerne
2 og 4, særlig :

— beskrivelse af udgangspositionen,
— beskrivelse af situationen ved planens afslutning,
udarbejdet på grundlag af et anslået budget,

— angivelse af de foranstaltninger og særlig af de
investeringer, som skal foretages for at nå de
ønskede resultater.

2 . Omfatter udviklingsplanen en forøgelse af drifts­
arealet, omfatter det endelige areal :

— de jordarealer, som driftslederen allerede har,

— de jordarealer, som han har fået retligt bindende
tilsagn om at kunne overtage.

Artikel 7

Medlemsstaterne :

— udpeger de myndigheder, som skal behandle an­
søgningerne og godkende udviklingsplanerne,

— fastlægger undersøgelses- og godkendelsesproce­
duren .

Artikel 9

1 . Når udviklingsplanen omfatter køb af okse- eller
fårebestand, er ydelse af den støtte, der omtales i
artikel 8 , stk. 1 , litra b ) og c), til køb af denne be­
stand betinget af, at den del af salg, som hidrører
fra okse- og fåreholdet, ved udviklingsplanens afslut­
ning udgør mere end 60% af bedriftens samlede salg.

2 . Når udviklingsplanen forudser en investering in­
den for svinesektoren, er ydelse af den støtte, der
nævnes i artikel 8 , stk. 1 , litra b) og c), til denne
investering betinget af, at investeringen er på mindst
10.000 regningsenheder og højst 40.000 regningsen­
heder, og at mindst 35% af det foder, svinene for­
bruger, ved planens afslutning kan produceres af
virksomheden.

Hvis produktionen foretages i fællesskab på flere be­
drifter, er denne betingelse opfyldt, når 35% af fo­
deret kan produceres af en eller flere af de samar­
bejdende bedrifter .

3 . Inden for æg- og fjerkræsektoren er ydelse af den
støtte, der nævnes i artikel 8 , stk. 1 , litra b) og c),
betinget af en senere beslutning vedtaget af Rådet
på forslag fra Kommissionen efter afstemningsmåden
i traktatens artikel 43 , stk. 2.

Artikel 8

1 . Støtteordningen til driftsledere, hvis ansøgninger
og udviklingsplaner er blevet godkendt, omfatter føl­
gende foranstaltninger:
a) fortrinsret til de områder, der er frigjort på be­
tingelserne i Rådets direktiv af 17. april 1972 ;

b ) støtte i form af rentegodtgørelse for de investe­
ringer, der er nødvendige for udviklingsplanens
gennemførelse, med undtagelse af udgifter ved
køb :

— af jordarealer,
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Artikel 10

Når udviklingsplanen forudser en omstilling af be­
driften til okse- og: fårekødsproduktion, suppleres
støtteforanstaltningerne i artikel 8 med ydelse af en
omstillingspræmie . Denne præmie fastsættes af Rådet
på forslag af Kommissionen efter afstemningsmåden
i traktatens artikel 43 , stk. 2, før den 15 .. september
1972 .

og undersøgelse, særlig inden for rammerne af Det
europæiske økonomiske Fællesskabs informationsnet
for landøkonomisk bogføring, skal driftslederen, som
modtager den i stk. 1 - omtalte støtte, forpligte sig
til at stille de regnskabsmæssige oplysninger vedrø­
rende sin bedrift til rådighed for disse myndigheder
på anonym måde.

Artikel 12

Efter anmodning fra anerkendte grupper, som har til
formål at nå frem til et samarbejde mellem bedrif­
terne, en mere rationel fælles udnyttelse af landbrugs­
materiellet eller en fælles drift, yder medlemsstaterne
en igangsætningsstøtte, som skal bidrage til dækfting
af udgifterne ved deres administration.
Størrelsen af denne støtte fastsættes inden for et
spillerum fra 2500 til 7500 regningsenheder, af­
hængigt af deltagerantallet og arten af den fælles
virksomhed.

Medlemsstaterne fastsætter disse gruppers juridiske
form ' og vilkårene for samarbejdet mellem deres
medlemmér. • .

Artikel 13

1 . For at støtte moderniseringen af bedrifter i hen­
hold til artikel 2 inden for rammerne af overrislings­
arbejder og sammenlægning af jordarealer, inklusive
dermed forbundne arbejder

— opretter medlemsstaterne en særlig ordning med
national støtte, omfattende yderligere tilskyndelse
til modernisering af de i artiklerne 2 og 4 om­
talte bedrifter og til ophør af landbrugsvirksom­
hed, eller

— medlemslandene tilpasser ' støtten til de kollek­
tive ordninger for at fremme sammenlægnings^
og overrislingsarbejder, der opfylder betingelserne
i stk. 2 .- -

2 . Fællesskabet deltager i de udgifter, medlemssta­
terne har afholdt til sammenlægningsarbejder, in­
klusive dermed forbundne arbejder, og overrislings­
arbejder, herunder eventuelt de yderligere tilskyndel­
ser, der er nævnt i stk. 1 , første led, under forudsæt­
ning af, at mindst 40% af det udnyttede landbrugs­
areal, efter at sammenlægningen eller overrislingen
har fundet sted, benyttes af bedrifter, hvis udvik­
lingsplan er godkendt, eller at 70% af dette areal
benyttes af bedrifter, i hvilke de i artikel 4, stk. 1 ,
nævnte udviklingsmål er virkeliggjort.

Artikel 14

1 . Støtte til investeringer i bedrifterj som opfylder
kravene i artiklerne 2 og 4, må ikke overstige det
beløb, der er fastsat i artikel 8 , stk. 2 ; dette gælder
ikke for støtte til :

: , AFSNIT II . ..

Andre foranstaltninger til støtte for landbrugsbe­
drifter ,

; . Artikel 11

1 . Medlemsstaterne indfører en støtteordning til
fremme af regnskabsføring i landbrugsbedrifter .

Når i en medlemsstat mere end 70% af de landbrug,
der .drives som. hovederhverv, har en regnskabsføring,-
som opfylder kravene i stk. 2, er medlemsstaten ikke
forpligtet til at indføre denne ordning. .

Denne ordning, omfatter ydelse til driftsledere, der
har landbrug som hovederhverv og som ansøger der­
om, af en støtte på 450 regningsenheder, fordelt
over mindst de første fire år, i hvilke der føres drifts­
regnskab' i deres bedrift. ■ ;

2 . Denne regnskabsføring

a) omfatter :

— udarbejdelse af en årlig åbnings- og . afslut­
ningsstatus ,

— systematisk og regelmæssig bogføring i ' løbet
af regnskabsåret af alle bevægelser vedrørende
penge eller andre goder, der vedrører driften;

b) fører til årlig fremlæggelse af :
—. en beskrivelse af bedriftens almindelige karak­
teristika, særlig de anvendte produktionsfak­
torer,

— en detaljeret opgørelse (aktiver og passiver)
og et detaljeret driftsregnskab (indtægter og
udgifter),

— de faktorer, der er nødvendige for at kunne
vurdere driftsledelsens effektivitet i sin hel­
hed, særlig arbejdsindkomsten pr. heltidsbe­
skæftiget og driftslederens indkomst ; endvidere
fremlægges de faktorer, der er nødvendige for
at kunne bedømme rentabiliteten af virksom­
hedens vigtigste forretninger. !

3 . Udvælges bedriften af de af medlemsstaterne ud­
pegede myndigheder til at indsamle regnskabsmæssige
oplysninger med henblik på videnskabelig oplysning
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Artikel 1 6

1 . Den planlagte varighed for gennemførelsen
den fælles foranstaltning er 10 år.

af

2 . Efter udløbet af en periode på 5 år efter at dette
direktiv har fået virkning, tager Rådet på forslag fra
Kommissionen dets bestemmelser op til fornyet gen­
nemgang.

3 . De anslåede totale omkostninger ved den fælles
foranstaltning, som bæres af EUGFL, udgør 432 mil­
lioner regningsenheder for de fem første år.

4 . Bestemmelserne i artikel 6, stk. 5 , i forordning
(EØF) nr. 72.9/70 gælder for dette direktiv. '

— bygning af avlsbygninger

— en i offentlighedens interesse gennemført flytning
af avlsbygninger

— jordforbedringsarbejder

såfremt denne støtte ydes i overensstemmelse med
bestemmelserne i denne artikels stk. 3 og i traktatens
artikler 92—94.

2 . Med hensyn til investeringer i andre bedrifter kan
medlemsstaterne med forbehold af traktatens arti­
kel 92 , stk. 2, kun yde støtte, såfremt den rente,
der betales af den begunstigede, eller, hvis støtten
gives på anden måde, modværdien af denne rente
mindst udgør 5%> pr. år.

Dog kan medlemsstaterne

a ) i en periode på 5 år efter at dette direktiv har
fået virkning, yde midlertidig støtte til driftsle­
dere, som ikke er i stand til at opnå den arbejds­
indkomst, der er fastsat i artikel 4, og som endnu
ikke kan drage fordel af de årlige godtgørelser,
der er nævnt i artikel 2, stk. 1 , i Rådets direktiv
af 17. april 1972 om støtte til ophør af land­
brugsvirksomhed og til anvendelse af udnyttet
landbrugsareal til strukturforbedringsformål ;
denne støtte kan ikke ydes på mere fordelagtige
vilkår end nævnt i artikel 8 ;

b) i visse områder, hvor bevarelsen af et befolk­
ningsminimum ikke er sikret, og hvor en vis grad
af landbrugsvirksomhed er uomgængeligt nød­
vendig for at bevare områdets naturlige struktur,
indføre en særlig støtteordning.

Rådet fastsætter efter fremgangsmåden i trakta­
tens artikel 43 kriterierne for bestemmelse af
disse områder og for gennemførelsen af oven­
nævnte ordning.

3 . Der må ikke ydes :

a) støtte til køb af bestand af svin , fjerkræ og slag­
tekalve,

b) støtte, som ikke opfylder betingelserne i , artikel 9 .

Artikel 17

1 . Medlemslandene giver Kommissionen meddelelse
om :

— forslag til , administrativt eller ved lov fastsatte
bestemmelser, som påtænkes vedtaget til gennem­
førelse af dette direktiv, herunder bestemmelserne
vedrørende artikel 14.

— bestemmelser, der ér fastsat før den dato, hvor
dette direktiv får virkning, og som kan muliggøre
direktivets gennemførelse .

2 . Ved forelæggelse af de i stk. 1 nævnte forslag til
administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser og
allerede gældende bestemmelser oplyser medlemssta­
terne om sammenhængen på regionalt plan mellem
på den ene side den pågældende forholdsregel og på
den anden side den økonomiske situation og de land­
brugsstrukturelle forhold.

3 . Ved de i henhold til stk. 1 , første led, meddelte
forslag undersøger Kommissionen, om betingelserne
for Fællesskabets finansielle deltagelse i den i artikel
15 nævnte foranstaltning er til stede, under hensyn
til forslagenes overensstemmelse med dette direktiv
og under iagttagelse af direktivets målsætning og den
nødvendige sammenhæng mellem de forskellige for­
anstaltninger. Inden 2 måneder efter meddelelsen af­
giver Kommissionen en udtalelse herom efter høring
af Den stående Landbrugsstrukturkomité.

AFSNIT III

Finansielle og almindelige bestemmelser

Artikel 15

De foranstaltninger, som er truffet i dette direktiv,
udgør tilsammen en fælles foranstaltning som om­
handlet i artikel 6, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
729/70 .

4. Medlemsstaterne giver Kommissionen underret­
ning om de i stk. 3 nævnte administrativt eller ved
lov fastsatte bestemmelser straks efter deres vedta­
gelse.

Artikel 18

1 . Med hensyn til de bestemmelser, som der er givet
underretning om i overensstemmelse med artikel 17,
stk. 1 , andet led, og artikel 4 undersøger Kommis­
sionen, om betingelserne for Fællesskabets finansielle
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4. Gennemførelsesbestemmelserne til stk. 3 vedtages
efter fremgangsmåden i artikel 13 i forordning (EØF)
nr. 729/70.

Artikel 20

1 . De foranstaltninger, der er vedtaget af medlems­
staterne, kan kun komme i betragtning med hensyn
til finansiel deltagelse fra Fællesskabets side, såfremt
der efter artikel 18 er vedtaget positiv beslutning
med hensyn til de pågældende bestemmelser.

2 . Fællesskabets finansielle deltagelse vedrører ud­
gifter, der kan godtgøres, og som er foranlediget af
støtte, når ydelse af denne støtte er besluttet efter den
dato, hvor dette direktiv får virkning.

deltagelse i den i artikel 15 nævnte foranstaltning er
til stede under hensyn til bestemmelsernes overens­
stemmelse med dette direktiv og under iagttagelse af
direktivets målsætning og den nødvendige sammen­
hæng mellem de forskellige foranstaltninger. Inden
to måneder efter meddelelsen forelægger Kommissio­
nens repræsentant Den stående Landbrugsstruktur­
komité udkast til beslutning herom efter høring af
EUGFL-komiteen om de finansielle aspekter.

2. Komiteen afgiver udtalelse inden for en frist, som
formanden kan fastsætte under hensyn til, hvor meget
det forelagte spørgsmål haster. Udtalelsen vedtages
med et flertal af 12 stemmer, idet medlemsstaternes
stemmer tildeles vægt i henhold til traktatens artikel
148 , stk. 2. Formanden deltager ikke i afstemningen .

3 . Kommissionen vedtager beslutningen. Såfremt
den imidlertid ikke er i overensstemmelse med komi­
teens udtalelse, meddeles den straks til Rådet. I dette
tilfælde kan Kommissionen udsætte anvendelsen i
indtil en måned fra denne meddelelse. Rådet kan ef­
ter afstemningsmåden i traktatens artikel 43 stk. 2,
inden for en måned træffe anden afgørelse.

Artikel 21

1 . Refusionsbegæringerne vedrører udgifter, som af
medlemsstaterne er afholdt i løbet af et kalenderår,
og som indgives til Kommissionen før den 1 . juli
det følgende år.

2. Afgørelse om Fondens deltagelse træffes i over­
ensstemmelse med artikel 7, stk. 1 , i forordning (EØF)
nr. 729/70.

3 . Kommissionen kan godkende a conto-udbetalin­
ger.

4. Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel
vedtages efter fremgangsmåden i artikel 13 i forord­
ning (EØF) nr. 729/70.

Artikel 19

1 . De udgifter, som er afholdt af medlemsstaterne
inden for rammerne af de foranstaltninger, som er
nævnt i artikel 8, stk. 1 , litra b), og stk. 2, første
afsnit, samt i artiklerne 10, 11 og 12, kan refunderes
af EUGFL, udviklingssektionen .

Rådet kan på forslag af Kommissionen efter afstem­
ningsmåden i traktatens artikel 43 , stk. 2, erklære,
at udgifter, som er afholdt af medlemsstaterne inden
for rammerne af de i artikel 8 , stk. 2, andet afsnit,
omtalte foranstaltninger, kan refunderes .

2 . Refusion fra EUGFL kan opnås for den del af
medlemsstaternes udgifter, som er nævnt i artikel 13 ,
stk. 2, beregnet under hensyn til det landbrugsareal,
der efter fuldførelsen af sammenlægningen eller over­
rislingen udnyttes af bedrifter, hvis udviklingsplan er
godkendt, dog med undtagelse af udgifter afholdt
for :

— opdyrkning af landbrugsjord, som ikke er kom­
penseret ved genbeplantning af skov på et tilsva­
rende areal,

— installation af elektrisk strøm,

— indlægning af drikkevand.

3 . EUGFL, udviklingssektionen, refunderer med­
lemsstaterne 25% af de udgifter, som kan godtgøres .
Fællesskabets andel af de udgifter, som efter stk. 2
kan godtgøres, kan dog ikke overstige et maksimal­
beløb på 150 regningsenheder pr. hektar for sam­
menlægning inklusive dermed forbundne arbejder og
250 regningsenheder pr. hektar for overrisling.

Artikel 22

1 . Før den 1 . august hvert år gennemgås Fælles­
skabets og de nationale foranstaltninger, som er i
kraft, og som vedrører dette direktiv, inden for ram­
merne af en årlig rapport, som Kommissionen fore­
lægger for Parlamentet og Rådet, og hvortil medlems­
staterne meddeler Kommissionen alle nødvendige
oplysninger.

Rådet vurderer resultaterne af disse foranstaltninger
under hensyn til tempoet for den strukturelle ud­
vikling, som er nødvendig for at virkeliggøre målene
for den fælles landbrugspolitik, til deres indvirkning
på Fællesskabets produktionsmål, til indvirkningen
på en harmonisk udvikling af Fællesskabets områder
samt til de finansielle følger af disse foranstaltnin­
ger.

I påkommende tilfælde vedtager Rådet efter frem­
gangsmåden i traktatens artikel 43 de nødvendige
bestemmelser.

2. Med henblik på at virkeliggøre Fællesskabets pro­
duktionsmål kan Rådet på forslag fra Kommissio­
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nen efter afstemningsmåden i traktatens artikel 43 ,
stk. 2, i visse sektorer ændre eller supplere bestem­
melserne i dette direktiv eller helt sætte det ud af
kraft.

Artikel 23

Med forbehold af artiklerne 92—94 i traktaten be­
rører dette direktiv ikke Storhertugdømmet Luxem­
bourgs adgang til indtil den 31 . december 1975 at
fortsætte anvendelsen af de gældende nationale be­
stemmelser inden for dette direktivs områder.

Artikel 24

Medlemsstaterne kan vedtage supplerende betingel­
ser for gennemførelse af de støtteforanstaltninger
som er omhandlet i dette direktiv.

Artikel 25

Medlemsstaterne iværksætter de nødvendige foran­
staltninger for at efterkomme bestemmelserne i dette
direktiv inden et år efter dets meddelelse.

Artikel 26

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. april 1972.

På Rådets vegne
J. P. BUCHLER
Formand

\


